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94. Then whoever shall قل ا‎ : 
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97. In it are manifest signs, 
the station of Abraham. And 
whoever enters it attains 
security. And (a duty) mankind 
owes to Allah is the pilgrimage 
to (this) House, whoever can 
afford the journey to there. 
And he who disbelieves, then 
indeed, Allah Is free from 
needs of the worlds. 


98. Say: “O People of the 


Scripture, why do you disbelieve 
in the revelations of Allah, and 
Allah (Himself) Is witness over 
what you do.” 


99. Say: “O People 
Scripture, why do you hinder 
from the way of Allah those 
who believed, seeking to make 
it deviant, and you are 
witnesses (to Allah's guidance). 
And Allah is not unaware of 
what you do.” 


100. O you who believe, if you 
obey a party of those who were 
given the Scripture, they would 
turn you back to disbelievers 
after you have believed. 


of the 
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101. And how can you 
disbelieve, while unto you are 
recited the verses of Allah, 
and among you IS His 
messenger. And whoever holds 
firmly to Allah, then he Is 
indeed guided to a right path. 
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102. O you who believe, fear 


Allah as rightfully He should be 
feared, and do not die except 
that you are in (the state of) 
submission (to Allah). 


103. And hold firmly, to the 
rope of Allah (the Quran) all 
together, and do not become 
divided. And remember the 
favor of Allah upon you, when 
you were enemies, then He put 
love between your hearts so you 
became as brothers by His 
grace. And you were upon the 
edge of a pit of fire, then He 
saved you from it. Thus Allah 
makes clear His revelations to 
you, that you may be guided. 


104. And let there be (arising) 
from you a nation Inviting 
to good, and enjoining to 
right, and forbidding from 
wrong. And such are those 
who will be the successful. 
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110. You are the best nation 
raised up for mankind. You 
enjoin to right, and forbid 
from wrong, and you believe 
in Allah. And if the People of 
the Scripture had believed, 
it would have been better 
for them. Among them are 
believers, and most of them 
are disobedient. 


111. They will never harm you 
except a trifling hurt. And if 
they fight against you, they 
will turn on their backs. Then 
afterwards they will not be 
helped. 


112. Humiliation has been laid 


over them (by Allah) wherever 
they are found, except for a 
rope (covenant) from Allah, 
and a rope (treaty) from the 
people. And they have drawn 
on themselves the wrath of 
Allah, and the destitution is 
laid upon them. That is because 
they used to disbelieve in the 
revelations of Allah, and killed 
the prophets without right. 
That is because they disobeyed 
and used to transgress. 
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113. They are not all alike. 
Among the People of the 
Scripture (there is) a community 
standing (right), they recite the 
verses of Allah during the hours 
of the night, and they prostrate. 


114. They believe in Allah, and 
the Last Day, and they enjoin to 
right, and they forbid from 
wrong, and they hasten one 
another in good deeds. And 
those are among the righteous. 


115. And whatever of good they 
do, never will it be rejected of 
them. And Allah is All Aware of 
those who fear (Him). 


116. Certainly, those 
disbelieve, neither their wealth, 
nor their children will avail 
them against Allah at all. 
And they are the dwellers of 
the Fire. They will abide therein. 
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117. The example of that which | 


they spend in this life of the 
world is as the example of a 
wind with frost in it, which 
struck the harvest of a people 
who have wronged themselves, 
then destroyed it. And Allah 
wronged them not, but they 
do wrong to themselves. 
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118. O you who believe, do 
not take as intimates other 
than (among) yourselves, they 
would not spare you (any) 
ruins. They love that which 
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119. Here you are those, 
you love them, and they do 
not love you, and you 
believe in all the Scripture. 
And when they meet with 
you, they say: “We believe,” 
and when they are alone, they 
bite (their) fingertips at you 
in rage. Say: “Die In your 
rage.” Certainly, Allah is All 
Aware of what Is in the 
breasts. 


120. If any good happens to 
you, it grieves them, and if 
any misfortune befalls you, 
they rejoice at it. And if you 
are patient and fear (Allah), 
their plot will not harm you 
at all. Surely, Allah is 
surrounding that which they do. 


121. And when you (O 
Muhammad) left your 
household at daybreak to 
assign to the believers’ the 
positions for the battle. And 
Allah is All Hearer, All Knower. 
122. When two parties among 
you were about to lose courage, 
and Allah was their protecting 
friend. And upon Allah let the 
believers put their trust. 
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128. Not for you at all (O 
Muhammad, but for Allah) Is 
the decision, whether He should 
forgive them or punish them, 
then indeed they are 
wrongdoers. 
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129. And to Allah belongs | 


whatever is in the heavens and 
whatever is on the earth. He 
forgives whom He wills, and 
punishes whom He wills. And 
Allah is Oft Forgiving, Most 
Merciful. 

130. O you who believe, devour 
not usury, doubling, and 
multiplying (many folds). And 
fear Allah, that you may be 
successful. 


131. And fear the Fire, which is 
prepared for the disbelievers. 


132. And obey Allah and the | 


messenger, that you may obtain 
mercy. 


133. And hasten to forgiveness 

from your Lord, and a garden 

(Paradise) as wide as the 

heavens and the earth, prepared 
for those who fear (Allah). 
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134. Those who spend (in the 
cause of Allah) in ease and 
adversity, and those who 
restrain anger, and those 
who forgive mankind. And 
Allah loves those who do 
good. 


135. And those who, when 
they have committed an 
indecency or wronged 
themselves, remember Allah 
and seek forgiveness for 
their sins. And who can 
forgive the sins except Allah. 
And they do not persist in 
what they have done while 
they know. 


136. Those, their reward Is 
forgiveness from their Lord, 
and gardens underneath 
which rivers flow, wherein 
they will abide forever. 
And excellent is the reward 
for the (righteous) workers. 


137. Many ways of life have 


passed away before you. So 
travel in the land, and see 
how was the end of those who 
denied. 
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138. This (the Quran) is a 
declaration for mankind, and a 
guidance, and an admonition to 
those who fear (Allah). 

139. And do not become weak, 
nor grieve, and you shall gain 
the upper hand if you are (true) 
believers. 

140. If a wound has touched 
you, then surely a similar wound 
has touched the (other) people. 


And these are the days (of 


varying conditions) that We 
alternate among the mankind. 
And that Allah may know 
those who believe, and may 
choose witnesses from among 
you. And Allah loves not the 
wrongdoers. 


141. And that Allah may purify 


those who believe, and destroy 
the disbelievers. 


142. Ordo you think that you 
will enter Paradise, and Allah 
has not yet made evident 
those of you who strive in 
His cause, and made evident 
those who are steadfast. 
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143. And you did indeed wish 
for death (martyrdom) before 
you encountered it (in the battle 
field). So surely (now) you have 
seen it (openly) while you were 
looking on. 


144. And Muhammad is not 


but a messenger. Indeed, (many) 
messengers have passed away 
before him. So if he dies or 
is killed, would you turn back 
on your heels (as disbelievers). 
And he who turns back on 
his heels, will never harm 
Allah at all. And Allah will 
reward those who are grateful. 


145. And it is not (possible) 
for a person to die except by 
permission of Allah ata term 
appointed. And whoever desires 
a reward in (this) world, We 
Shall give him thereof. And 
whoever desires a reward in the 
Hereafter, We shall give him 
thereof. And We shall reward 
those who are grateful. 
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146. And how many a prophet 
fought, (and) along with him 
(fought) many religious 
scholars. But they never lost 
heart to what afflicted them in 
Allah's way, nor did they 
weaken, nor were they brought 
low. And Allah loves the 
steadfast. 


147. And their 
nothing except that they said: 
“Our Lord, forgive us our 
Sins, and our transgressions in 
our affairs, and establish our 
feet firmly, and give us victory 
over the disbelieving people.” 


148. So Allah gave them the 
reward of this world, and the 
excellent reward of the 
Hereafter. And Allah loves 
those who do good. 


149. O you who believe, if you 
obey those who disbelieve, they 
will turn you back on your 
heels, and you will then turn 
back as losers. 


150. But Allah ts your protector, 
and He is the best of helpers. 
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151. We shall cast fear into 
the hearts of those who 
disbelieve because they ascribed 
partners with Allah that, for 
which He has sent no authority. 
And their abode will be the 
Fire. And evil is the abode 
of the wrongdoers. 


152. And Allah has certainly 


fulfilled His promise to you 
when you were killing them 
(your enemy) by His permission. 
Until (the moment) when you 
lost courage, and you disputed 
about the order (of Muhammad) 
and you disobeyed, after what 
He had shown you that which 
you love. Among you are some 
who desired the world, and 
among you are some who 
desired the Hereafter. Then 
He made you turn back from 
them (defeated), that He might 
test you. And He has surely 
forgiven you. And Allah is 
Most Gracious to the believers. 
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153. When you climbed (the 
hill) without looking back at 
anyone, while the messenger 
was calling you from your 
behind. So He repaid you with 
distress upon distress, that 
you would not grieve for that 
which had escaped you, nor 
that which had befallen you. 
And Allah is All Informed of 
| what you do. 
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154. Then after the distress, He 
sent down security upon you. 
Slumber overcoming a party 
of you, while (another) party, 
being anxious about themselves, 
thinking of Allah, other than 
the truth, the thought of 
ignorance. They said: “Is there 
for us anything in this matter.” 
Say (O Muhammad): “Indeed, 
the matter completely belongs 
to Allah.” They hide within 
themselves that which they will 
not reveal to you. Saying: “If 
there was anything for us 
(to do) In the matter, we 
would not have been killed 
here.” Say: “Even if you had 
been in your homes, those 
for whom killing was decreed 
would certainly have gone forth 
to the places of their death.” 
(It was) so that Allah might 
test what is in your breasts, 
and that He may purify what 
is in your hearts. And Allah is 
All Aware of what Is (hidden) 
within the breasts . 
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155. Certainly, those who turned 
back among you on the day 
when the two armies met (at 
Uhad). It was only Satan who 
caused them to backslide (run 
away from the battlefield), 
because of some of that which 
they had earned. And Allah has 
surely forgiven them. Indeed, 
Allah is Oft Forgiving, Most 
Forbearing. 

156. O you who believe, do not 
be like those who disbelieved, 
and said about their brothers 
when they traveled through the 
land, or they were out in 
fighting: “If they had been 
(here) with us, they would not 
have died, nor would have been 
killed.” So that Allah may make 
it a cause of regret In their 
hearts. And it is Allah who gives 
life and causes death. And Allah 
is All Seer of what you do. 


157. And if you are killed in 
the way of Allah or die, 
forgiveness from Allah and 
mercy are better than 
whatever they accumulate. 
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158. And whether you die, | 


or are killed, verily, unto Allah 
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you shall be gathered. 


159. So by the mercy from 
Allah, you (O Muhammad) were 
lenient with them. And if you 
had been stern, harsh of heart, 
they would have dispersed from 
around you. So pardon them, 
and seek forgiveness for them, 
and consult them in the 
affairs. Then when you have 
decided, then put your trust in 
Allah. Indeed, Allah loves those 
who put their trust (in Him). 


160. If Allah helps you, then 
no one can overcome you. 
And if He forsakes_ you, 
then who is there who can 
help you after Him. And in 
Allah let the believers put 
their trust. 

161. And it is not (attributable) 
to any prophet that he would 
embezzle (in war booty). And 
whoever embezzles will come 
with what he embezzled on the 
Day of Resurrection. Then every 
soul will be paid in full what 
it has earned, and they will 
not be wronged. 
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162. Is then he who follows the 
pleasure of Allah like him who 
brings upon himself the anger 
from Allah, and his abode is 
Hell, and evil, indeed is that 
destination. 


163. They are 01 varying 


degrees with Allah. And Allah 
is All Seer of what they do. 


164. Certainly, Allah conferred 
a great favor upon the 
believers when He raised from 
among them a messenger of 
their own, reciting to them 
His verses, and purifying them, 
and teaching them the Book (the 
Quran), and wisdom. While 
before that they had been in 
manifest error. 

165. And why (was it so) when 
a disaster struck you (in 
Uhad), although you had struck 
(them with a disaster) twice as 
(great In Badr), you said: 
“From where is this.” Say (O 
Muhammad): “It Is from 
yourselves.” Indeed, Allah has 
power over all things. 
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166. And that which befell you, | 


on the day (of Uhad) when the 
two armies met, was by 
permission of Allah, and that He 
might know the true believers. 


167. And that He might know 


those who are the hypocrites. 
And to whom it was said: 


“Come, fight in the way of. 
Allah, or defend.” They said: “If | 


we had known (there would be) 
fighting, we would certainly 
have followed you.” They were 
nearer to disbelief that day 
than to faith. Saying with their 
mouths that which was not in 
their hearts. And Allah is best 
aware of what they conceal. 


168. Those who said about their | 


brothers while sitting (at 
homes): “If they had obeyed 
us, they would not have been 
killed.” Say (O Muhammad): 
“Then avert death from 
yourselves if you are truthful.” 


169. And do not think of those 


who are killed in the way of 
Allah as dead. Nay but, they are 
alive with their Lord, they are 
given provision. 
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170. Jubilant in that which 
Allah has bestowed upon them 
of His bounty, and rejoicing 
about those (to be martyred) 
who have not joimed them, 
from those left behind, that 
there shall be no fear upon 
them, nor shall they grieve. 


171. They rejoice because of 
the favor from Allah and a 
bounty, and that Allah will not 
waste the reward of those who 
believe. 


172. Those who responded to 
(the call of) Allah and the 
messenger after what befell 
them of injury (in the fight). 
For those who did good 
among them, and feared (Allah), 
there is a great reward. 


173. Those (believers) to whom 
men (hypocrites) said: “Surely, 
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174. So they returned with 
favor from Allah and bounty, 
no harm touched them. And 
they followed the pleasure of 


Allah. And Allah is the owner of 


ereat bounty. 


175. That is only the Satan 


who frightens (you) of his 
supporters. So fear them not, 
and fear Me, if you are 
(true) believers. 


176. And let not grieve you 


(O Muhammad) those who 
hasten into disbelief. Indeed, 
they will never harm Allah 
at all. Allah intends that 
He should give them no 
portion In the Hereafter. 
And for them is a great 
punishment. 

177. Certainly, those who 
purchase disbelief for (the price 
of) faith, never will they harm 
Allah at all. And for them 1s 
a painful punishment. 
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178. And let not those who 
disbelieve think that the respite 
We give them Is good for them. 
We only give them respite that 
they may increase in sin. And 
for them is a humiliating 
punishment. 


179. Allah will notleave the 


believers in that (state) In 
which you are (now), until 
He separates the evil from 
the good. Nor would Allah 
disclose to you the unseen. 
But Allah chooses of His 
messengers whom He wills. So 
believe in Allah and His 
messengers. And if you believe 
and fear (Allah), then for you 
there is a great reward. 


180. And let not those who 


(greedily) withhold that which 
Allah has bestowed upon them 
of His bounty think that it Is 
better for them. Nay, it Is 
worse for them. It will be a 
twisted collar around their 
necks that which they withheld 
on the Day of Resurrection. 
And to Allah belongs the 
heritage of the heavens and 
the earth. And Allah is well 
Informed of what you do. 
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181. Certainly, Allah has heard 
the statement of those who 
said: “Indeed, Allah Is poor, 
and we are rich.” We shall 
record what they said, and 
their killing of the prophets 
unjustly, and We shall say: 
“Taste you the punishment of 
burning fire.” 

182. That is because of that 
which your own hands have sent 
before. And certainly, Allah is 
not unjust to (His) servants. 
183. Those who said: “Indeed, 
Allah has taken our promise 
that we believe not in any 
messenger until he brings to us 
an offering which fire (from 
heaven) shall devour.” Say (O 
Muhammad): “There have 
indeed come to you messengers 
before me with clear signs, and 
with that which you describe. So 
why did you kill them. if you 
are truthful.” 

184. Then if they deny you (O 
Muhammad), so were denied 
messengers before you, who 
came with clear signs, and the 
Scripture, and the enlightening 
Book. 
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185. Every soul will taste 
death. And you will only be paid 
in full your wages on the Day of 
Resurrection. Then whoever is 
removed from the Fire, and is 
admitted to Paradise, he indeed 
is successful. And the life of 
this world is not but an 
enjoyment of deception. 

186. You shall certainly be 
tested in your wealth, and 
your personal selves, and you 
Shall certainly hear from those 
who were given the Scripture 
before you, and from those 
who ascribe partners (to Allah) 
many hurtful things. And if 
you persevere and fear (Allah), 
then indeed that is of the 
matters of determination. 

187. And when Allah took a 
covenant from those who 
were given’ the Scripture 
(saying): “You must make it 
clear to mankind and not 
conceal it.” But they threw it 
away behind their backs, and 
purchased with it a small gain. 
So evil is that which they 
have purchased. 


۱ سے 
7 7 ای aA e —= a‏ سے ۶ 
۱ لعس دامے ال رہہ 
is‏ ر 
کم Fak‏ و 


ا و rd Cas‏ 
Cpls‏ فون اجور وم 


وادخل ا BE‏ فقل SG‏ وم 
الحيوة الیل pat ¢ (ee‏ @ 
ah IS Go Gacy‏ 
آشرگوا es S31‏ ء و ان 
ذلِكدَمِن eyed Be‏ 


SE13} 3‏ امتاق الَيِيْنَ 


: FF whee وط‎ %% 

DG‏ ور ظھورھہ 
ك7 ^ sare‏ 7 

و | به 4-5( DU‏ 


7 دو و 


@ Os At) یس ما‎ 


ہر جا یک ھن اہ ے مزا مو تکا 


اوروا Lez MLL Y‏ تر ہا کفکامیا ببولیادہ 


7 وی Logie‏ کرک سامان VLA‏ ۵ 
| س EC tebe Wylie‏ 
کہہے پٹ ادان 


شل یں کیت دہ ہامُِل ہت ہی ادراکر feta‏ 


یہ بڑے ہوم ےکا کا ہے 9 
اور جب لیا الشرنےع مہ ان لوگوں ے ہیں 

Who‏ بکترم ور ییا یک تے رک کے ا سک 
وڑں کے ادرت چپاشگ رار ٠‏ 
ینک دا نوں Lat‏ لہ پت 
nls PIE!‏ 


OL TA سہستہیبڑاے‎ 


188. Do not think that those 
who rejoice in what they have 
brought about, and they love to 
be praised for what they have 
not done. So do not think 
them (to be) in safety from the 
punishment. And for them is a 
painful punishment. 

189. And to Allah belongs the 
dominion of the heavens and the 
earth. And Allah has power 
over all things. 
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190. Certainly, in the creation 


of the heavens and the earth, 
and the alternation of the night 
and the day, are indeed signs for 
those of understanding. 


191. Those who remember 
Allah, standing, and sitting, and 
(lying down) on their sides, and 
reflect in the creation of the 
heavens and the earth, (Saying): 
“Our Lord, You have not 
created this in vain. Glory 
be to You. So protect us from 
the punishment of the Fire.” 

192. “Our Lord, indeed, 
whoever You admit to the Fire, 
then certainly, You have 
disgraced him. And for wrong 
doers there will be no helpers.” 
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193. “Our Lord, indeed We 
have heard a caller 
(Muhammad) calling to faith 
(saying): ‘Believe you in your 
Lord.’ So we believed. Our 
Lord, so forgive us our 
sins, and remove from us 
our evil deeds, and cause 
us to die with the righteous.” 
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194. “Our Lord, and grant us 


that which You promised us 
through Your messengers, and 
do not humiliate us on the Day 
of Resurrection. Indeed, You do 
not break (Your) promise.” 
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195. So their Lord responded 


them (saying): “Indeed, never 
will I allow to be lost the deed 
of (any) doer among you, 
of male or female. You are one 
from another. So those who 
emigrated, and were driven 
out from their homes, and 
suffered harm in My cause, 
and who fought, and were 
killed. Surely, I will remove 
from them their evil deeds, 
and surely I will enter them 
into Gardens underneath which 
rivers flow. A reward from 
Allah. And Allah, with Him 
is the best of the rewards.” 


196. Let not deceive you the 


movement (with affluence), of 


those who disbelieve, through 
the land. 

197. A brief enjoyment. Then 
afterwards, their ultimate 
abode will be Hell. And (that 
is) an evil resting place. 
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Juz 4 (Surah 3:92 to Surah 4:23) 


1. O mankind, fear your Lord | 
Who created you from a 
single soul, and He created 
from him his mate, and He 
has spread from them both a 
multitude of men and women. 
And fear Allah through Whom 
you ask your mutual (rights), 
and the wombs (kinship). 
Indeed, Allah is All Watcher 
over you. 


2. And give to the orphans 
their property, and do not 
exchange (your) bad things for ۱ 
(their) good ones, nor devour 
their property into your own 
property. Indeed, that is a 
great sin. 
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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
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3. And if you fear that you will 
not deal justly with the orphan 
girls, then marry of the women, 
who please you, two or three 
or four. But if you fear that 
you shall not be able to deal 
justly (to many), then (marry 
only) one, or those your right 
hands possess (legitimate 
maids). That is nearer (more 
Suitable) that you may not 
incline (to injustice). 


4. And give the women (upon 


marriage) their bridal gifts with 
a good heart. But if they remit 
to you anything of it on their 
own, then enjoy it with 
pleasure and ease. 
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5S. And do 
foolish your property, which 
Allah has made for you a 
means of support. And provide 
for them from it, and clothe 
them, and speak to them words 
of kindness. 


not give to the 
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6. And test the orphans until 


when they reach (the age) of 
marriage. So if you find in them 
sound judgment, then hand over 
to them their property. And 
devour it not excessively and in 
haste, lest they should grow up. 
And whoever (of the guardians) 
is rich, he should refrain (from 
taking wages). And whoever (of 
the guardians) is poor, let him 
take what is reasonable (for his 
work). Then when you hand 
over to them (the orphans) their 
property, make (the transaction) 
witnesses on them. And Allah is 
All Sufficient in taking account. 


Fe For men Is a Share of 


what the parents and close 
relatives leave, and for women 
is a share of what the parents 
and close relatives leave, of 
that, be it small or large, a 
share ordained (by Allah). 


8. And when the relatives and 


the orphans and the needy are 
present at the division (of the 
inheritance), then provide for 
them from it, and speak to them 
words of kindness. 
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9. And let those (executors of peries + SAG FSS لین یخس ار سن ا‎ (Be PL دہ لو گب‎ 3 Sey 
inheritance) fear as if they 

had left behind them weak ۱ 5و‎ 17 H4 دہ ان یھ اولادضحیت و:اترال 533 ری ل‎ de کا‎ 
offspring, and would fear for 2 a 7 7 
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and speak words of kindness 


and justice. ALB Gini سےکٹڑریں‎ 0 
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the property of orphans ۱ 
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11. Allah 
concerning (the 
for) your children. 


inheritance 


For the male, the equivalent of 
the portion of two females. 


But if there are daughters 
(only), two or more, then for 
them is two-thirds of the 
inheritance. 


And if there 68 
then for her is the half. 


And for his parents, to each 
one of them, a sixth of the 
inheritance if he had children. 


But if he had no children and 
his parents are his heirs, then 
for his mother is one third. 


But if he had brothers (and/or 
sisters), then for his mother 658 
one sixth, after (the payment 
of) the bequest which he (may 
have) made, or debts. 

Your parents and your 
children, you know not which 
of them is nearer to you in 
benefit. (This is) an injunction 
from Allah. Indeed, Allah 68 
Ever All Knower, All Wise. 


commands you 


(only) one, 


جس ر 


dys 


Cesk بل واج‎ 
BGs ren 


2 ۶ 
a‏ 
ن کان لَه 


ن رین له ول وید 


Le dd 


الوک لاه ENA‏ 


و خی و سی 


شس من بعد دم 
Cas) leg Jee‏ > 
OGY SEG SU‏ 
SJ 2531 esl‏ 
فعا 1 


OGG Us AG at Gy 


دای تک تا ےک رگ piri‏ ادلا کے Ler‏ 
مرکا( تہ برا رر ہے ددگورتوں کے ت کے 

As‏ ہوں (وارف) صرف نکیا ںی رورےزادہ 

توان کے لے سے روہال ردس ےتک ےکا 

اگج Lyi gin‏ بے اش ت رال ےکا ) 
وی ت کے با باپ کے لی دز ایں سے ہبی کک ییے سے 
باصت کےھیں ےا مومت کی اولار 

Wi line 7‏ اوروار ثب نے ول ای کے 
اں اپ ہی تو کی ما ںک ایتا حت سے 

یرگ ہوں میس کے بان توا کی ما کا 


Filan Lali‏ ڑل کے رومیت )۔ 


bilo bead‏ ادلاد میں ہا ےکم 


ران ان ہیں سے Wee}‏ 


کے اظ Lien‏ اش دی اف سے 


© ہے ہہربات جا دالا پڑ یکت دالا‎ ie 


12. And for you Is half of 
that which your wives leave, if 
they have no child. 


But if they have a child, then 
for you is one fourth of that 
which they leave, after (the 
payment of) the bequest which 
they (may have) made, or debts. 
And for them (wives) is one 
fourth of that which you 
leave if you have no child. 


But if you have a child, then 
for them is one eighth of that 
which you leave, after (the 
payment of) the bequest which 
you (may have) made, or debts. 
And if a man or a woman 
has left neither ascendants nor 
descendants, and has a brother 
or a sister, then for each one 
of the them Is one sixth. 


But if they are more than that, 
then they shall be sharers in one 
third, after (the payment of) 
the bequest which might have 
been made, or debts, (as long as 
the bequest is) causing no loss 
(to anyone). 

(This is) a commandment from 
Allah. And Allah is Ever All 
Knowing, Most Forbearing. 
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13. These are the limits (set by) 
Allah. And whoever obeys Allah 
and His messenger, He will 
admit him to Gardens 
underneath which rivers flow, 
abiding forever therein. And 
that will be the great success. 

14. And whoever disobeys Allah 
and His messenger and 
transgresses His limits, He will 
make him enter the Fire, to 
abide forever therein, and for 
him will be a humiliating 
punishment. 
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15. And those who commit KOC: ے ۲ کے ی 50 : َ الْقَاحفَة‎ LIE Sha the اد‎ 


lewdness (sexual misconduct) of اا‎ : > 
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witnesses against them from تد 3ك‎ Ben turn << 
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and correct themselves, then د‎ ee و ` عرصو ا‎ 
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18. And repentance is not 
(accepted) of who 
(continue to) do evil took. up 
until when death approaches 
upon one of them, he says: 
“Indeed, I repent now,” nor 
of those who die while they 
are disbelievers. It is those, 
We have prepared for them a 
painful punishment. 

19. O you who believe, It is not 
lawful for you to inherit 
women by compulsion (against 
their will). And do not put 
constraint upon them that you 
may take away a part of that 
which you have given them, 
unless they commit open 
lewdness (sexual misconduct). 
And live with them in kindness. 
For if you dislike them, it may 
be that you dislike a thing 
and Allah has placed therein 
much good. 


20. And if you intend to take a 


wife in place of (another) wife, 
and you have given to one of 
them a great amount (heap of 
cold), do not take (back) 
anything from it. Would you 
take it (back) by slander and a 
manifest sin. 
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21. And how could you take it 

(back) while one of you has 

cone In unto the other, and 

they have taken from you a 

firm pledge. ب‎ 

22. And do not marry of those ص‎ ASIC AV 23 € aS و‎ 


women whom your fathers 


<< 


married, except what has 23 الا مان 7 » ٿه‎ ay 
already passed. Indeed, It | 


was lewdness and hateful, and ر‎ Aino )ا‎ (he, Sts bv. ے‎ 1.1 2 we 21 


an evil way. 


23. Forbidden to you are your | 


mothers, and your daughters, 
and your sisters, and your 
father's sisters, and your 
mother's sisters, and your 
brother's daughters, and your 
sister's daughters, and your 
(foster) mothers who nursed 
you, and your (foster) sisters 
through nursing, and mothers 
of your wives, and your step 
daughters who are under your 
guardianship (born) of your 
those women unto whom you 
have gone in. But if you have 
not gone in unto them, then it 
is no sin upon you (to marry 
their daughters). And 
(forbidden to you are) the wives 
of your sons who are from your 
own loins. And (forbidden tO 
you is) that you take (marry) 
two sisters together, except what 
has already passed. Indeed, 
Allah is Oft Forgiving, Most 
Merciful. 
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